
RIMMED CARTRIDGE HEADSPACE GAUGE - MANSON PRECISION 12
GAUGE GO GAUGE

Determine Correct Headspace

MANSON PRECISION RIMMED CARTRIDGE HEADSPACE GAUGE The
Manson Precision Rimmed Cartridge Headspace Gauges are essential tools for
gunsmiths and firearm enthusiasts, designed to accurately measure the
headspace of rimmed cartridges. Proper headspace is crucial for the safe and
reliable operation of firearms, and these gauges ensure that your firearm's
chamber dimensions are within the specified tolerances. Key Features: Precision
Measurement: Crafted to exacting standards, these gauges provide accurate
headspace measurements for rimmed cartridges, ensuring optimal firearm
performance. Durable Construction: Made from M7 high-speed steel, these
gauges are hardened and finished in-the-white, offering long-lasting durability
and resistance to wear. Compatibility: Designed to be used with corresponding
brands, it's recommended to use Manson Precision gauges with Manson
Precision reamers to maintain consistency and accuracy in measurements.
Specifications: Material: M7 high-speed steel Finish: In-the-white Cartridge
Compatibility: Available for various rimmed cartridges; specific options can be
selected based on your requirements. Customer Insights: Users have rated the
Manson Precision Rimmed Cartridge Headspace Gauges highly, with an average
rating of 5.0 out of 5. Customers appreciate the precision and quality of these
gauges, noting their importance in ensuring firearm safety and functionality.
Incorporating the Manson Precision Rimmed Cartridge Headspace Gauges into
your gunsmithing toolkit provides you with reliable and accurate tools to maintain
and verify the headspace of your rimmed cartridge firearms, promoting safety and
performance.

Attributes

Name: MANSON PRECISION 12 GAUGE GO GAUGE
Manufacturer: MANSON PRECISION
Product no.: 513110120
Mfr. No.: G012
Cartridge: 12 Gauge
Color: Steel
Height: 0.47''
Length: 2.52''
Material: Steel
Model Number: Go Gauge 12Ga
Style: Go Gauge
Weight: 0.1 lbs
Width: 0.47''
Delivery weight: 0.077kg

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitsanleitung für die Manson Precision 12 Gauge Go Gauge
English: Safety Instruction Guide for Rimless Cartridge Headspace Gauges Manson Precision 12 Gauge Go
Gauge
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para el Medidor de Espacio de Cabezal de Cartuchos con
Reborde Manson Precision 12 Gauge Go Gauge
Français: Guide de Sécurité pour le Gauge de Headspace à Jante Manson Precision 12 Gauge Go
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Calibro di Testa per Cartucce con Fondello Manson Precision
12 Gauge Go Gauge
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla Sprawdzianów Odstępu Zaporowego Manson Precision 12 Gauge Go
Gauge
Suomi: Turvallisuusohjeet Manson Precision 12 Gauge Go Gauge rimmedkartuskojen headspacemittarille
Svenska: Säkerhetsinstruktionsguide för Rimmed Cartridge Headspace Gauges Manson Precision 12 Gauge
Go Gauge
Český: Bezpečnostní pokyny pro Manson Precision 12 Gauge Go Gauge



1.  

2.  

3.  

4.  

Sicherheitsanleitung für die Manson Precision 12
Gauge Go Gauge

Einführung
Danke, dass du dich für die Manson Precision 12 Gauge Go Gauge entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um sicherzustellen, dass die Kammermaße deiner Feuerwaffe korrekt sind, was eine sichere und
effektive Nutzung fördert. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, Nutzungshinweise und
Entsorgungsinformationen, um deine Sicherheit und die optimale Leistung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass das Messgerät gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendet wird.
Überprüfe das Messgerät vor der Nutzung auf Anzeichen von Beschädigungen. Verwende es nicht, wenn es
beschädigt ist.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vor der Verwendung des Messgeräts entladen ist.
Verwende das Messgerät in einer gut beleuchteten und sicheren Umgebung.
Bewahre das Messgerät an einem sicheren Ort, außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern, auf.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufe, indem du die EUSicherheitsplattform besuchst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Nutzung

Kammersicherheit: Überprüfe immer, dass die Feuerwaffe vor dem Einsetzen des Messgeräts frei von
Munition ist.
Kompatibilität des Messgeräts: Mische keine Marken von HeadspaceMessgeräten. Verwende immer
Messgeräte vom gleichen Hersteller für genaue Messungen.
Toleranzbewusstsein: Verstehe, dass verschiedene Hersteller innerhalb unterschiedlicher Toleranzbereiche
arbeiten können. Verwende Messgeräte vom gleichen Hersteller, um ungenaue Messungen zu vermeiden.
Richtige Handhabung: Gehe vorsichtig mit dem Messgerät um. Vermeide es, das Messgerät fallen zu lassen
oder extremen Temperaturen auszusetzen.
Inspektion: Überprüfe das Messgerät regelmäßig auf Abnutzung. Ersetze es, wenn Mängel festgestellt
werden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Sammle die notwendigen Werkzeuge und das Messgerät.

Verwendung des Go Gauge:

Setze das GoMessgerät in die Kammer der Feuerwaffe ein.
Das Messgerät sollte passgenau sitzen, ohne übermäßige Kraft auszuüben. Wenn es nicht passt,
zwinge es nicht; konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher.
Überprüfe, ob das Messgerät die von SAMMI empfohlenen minimalen Kammermaße anzeigt.

Verwendung des NoGo Gauge (falls zutreffend):

Setze das NoGoMessgerät auf die gleiche Weise ein.
Wenn das NoGoMessgerät passt, deutet dies auf eine übermäßige Kammertiefe und einen unsicheren
Zustand hin. Konsultiere sofort einen qualifizierten Büchsenmacher.

Nach der Nutzung:

Entferne das Messgerät aus der Kammer.
Bewahre das Messgerät in seinem schützenden Etui auf, um Beschädigungen zu vermeiden.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Messgerät verantwortungsbewusst. Wirf es nicht im regulären Haushaltsmüll weg.
Überprüfe die lokalen Vorschriften zur ordnungsgemäßen Entsorgung von Metallprodukten.
Wenn das Messgerät irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, es zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung oder Anfragen zu Sicherheitsbedenken wende dich bitte an den Kundenservice des
Herstellers oder besuche die offizielle Website des Produkts.

Danke, dass du Sicherheit und verantwortungsvolle Nutzung mit der Manson Precision 12 Gauge Go Gauge
priorisierst.
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Safety Instruction Guide for Rimless Cartridge
Headspace Gauges Manson Precision 12 Gauge Go
Gauge

Introduction
Thank you for choosing the Manson Precision 12 Gauge Go Gauge. This product is designed to help ensure the
proper chamber headspace dimensions for your firearm, promoting safe and effective usage. This guide provides
essential safety instructions, usage guidelines, and disposal information to ensure your safety and the optimal
performance of the product.

General Safety Guidelines
Always ensure that the gauge is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Check the gauge for any signs of damage before use. Do not use if damaged.
Ensure that the firearm is unloaded before using the gauge.
Use the gauge in a welllit and safe environment.
Store the gauge in a safe place, away from children and unauthorized users.
Report any unsafe conditions or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Chamber Safety: Always verify that the firearm is clear of ammunition before inserting the gauge.
Gauge Compatibility: Do not mix brands of headspace gauges. Always use gauges from the same
manufacturer for accurate readings.
Tolerance Awareness: Understand that different manufacturers may operate within different tolerance
ranges. Use gauges from the same manufacturer to avoid inaccurate readings.
Proper Handling: Always handle the gauge with care. Avoid dropping or exposing it to extreme temperatures.
Inspection: Regularly inspect the gauge for wear and tear. Replace if any defects are found.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is completely unloaded.
Gather necessary tools and the gauge.

Using the Go Gauge:

Insert the Go gauge into the chamber of the firearm.
The gauge should fit snugly without excessive force. If it does not fit, do not force it; consult a qualified
gunsmith.
Check that the gauge indicates the SAMMIrecommended minimum chamber depth.

Using the NoGo Gauge (if applicable):

Insert the NoGo gauge in the same manner.
If the NoGo gauge fits, this indicates excessive chamber depth and an unsafe condition. Consult a
qualified gunsmith immediately.

PostUsage:

Remove the gauge from the chamber.
Store the gauge in its protective case to prevent damage.

Disposal Instructions



Dispose of the gauge responsibly. Do not throw it in regular household waste.
Check local regulations for proper disposal of metal products.
If the gauge is damaged beyond repair, consider recycling it.

Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries regarding safety concerns, please reach out to the manufacturer's customer
service or consult the product’s official website.

Thank you for prioritizing safety and responsible usage with the Manson Precision 12 Gauge Go Gauge.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Medidor
de Espacio de Cabezal de Cartuchos con Reborde
Manson Precision 12 Gauge Go Gauge

Introducción
Gracias por elegir el Manson Precision 12 Gauge Go Gauge. Este producto está diseñado para ayudar a asegurar
las dimensiones adecuadas del espacio de cabezal de tu arma, promoviendo un uso seguro y efectivo. Esta guía
proporciona instrucciones esenciales de seguridad, pautas de uso e información de disposición para garantizar tu
seguridad y el rendimiento óptimo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el medidor se utilice de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Revisa el medidor en busca de signos de daño antes de usarlo. No lo uses si está dañado.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de usar el medidor.
Utiliza el medidor en un entorno bien iluminado y seguro.
Guarda el medidor en un lugar seguro, alejado de niños y usuarios no autorizados.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre los retiros de productos revisando la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso

Seguridad de la Cámara: Siempre verifica que el arma esté libre de munición antes de insertar el medidor.
Compatibilidad del Medidor: No mezcles marcas de medidores de espacio de cabezal. Siempre utiliza
medidores del mismo fabricante para obtener lecturas precisas.
Conciencia de Tolerancias: Entiende que diferentes fabricantes pueden operar dentro de diferentes rangos
de tolerancia. Usa medidores del mismo fabricante para evitar lecturas inexactas.
Manejo Adecuado: Siempre maneja el medidor con cuidado. Evita dejarlo caer o exponerlo a temperaturas
extremas.
Inspección: Inspecciona regularmente el medidor en busca de desgaste. Reemplázalo si encuentras algún
defecto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma esté completamente descargada.
Reúne las herramientas necesarias y el medidor.

Uso del Go Gauge:

Inserta el Go gauge en la cámara del arma.
El medidor debe ajustarse sin aplicar fuerza excesiva. Si no encaja, no lo fuerces; consulta a un
armero calificado.
Verifica que el medidor indique la profundidad mínima de cámara recomendada por SAMMI.

Uso del NoGo Gauge (si aplica):

Inserta el NoGo gauge de la misma manera.
Si el NoGo gauge encaja, esto indica una profundidad de cámara excesiva y una condición insegura.
Consulta a un armero calificado de inmediato.

Postuso:

Retira el medidor de la cámara.
Guarda el medidor en su estuche protector para evitar daños.



Instrucciones de Disposición
Desecha el medidor de manera responsable. No lo arrojes a la basura doméstica regular.
Revisa las regulaciones locales para la disposición adecuada de productos metálicos.
Si el medidor está dañado más allá de la reparación, considera reciclarlo.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más ayuda o consultas sobre preocupaciones de seguridad, consulta el servicio al cliente del
fabricante o visita el sitio web oficial del producto.

Gracias por priorizar la seguridad y el uso responsable con el Manson Precision 12 Gauge Go Gauge.
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Guide de Sécurité pour le Gauge de Headspace à
Jante Manson Precision 12 Gauge Go

Introduction
Merci d'avoir choisi le Gauge de Headspace à Jante Manson Precision 12 Gauge Go. Ce produit est conçu pour
vous aider à garantir les dimensions correctes du headspace de votre arme à feu, favorisant ainsi une utilisation sûre
et efficace. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles, des directives d'utilisation et des informations
sur l'élimination pour assurer votre sécurité et le fonctionnement optimal du produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous toujours que le gauge est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Vérifiez le gauge pour tout signe de dommage avant utilisation. Ne l'utilisez pas s'il est endommagé.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'utiliser le gauge.
Utilisez le gauge dans un environnement bien éclairé et sûr.
Rangez le gauge dans un endroit sûr, loin des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Signalez toute condition dangereuse ou accident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits en consultant la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Sécurité de la Chambre : Vérifiez toujours que l'arme à feu est vide avant d'insérer le gauge.
Compatibilité du Gauge : Ne mélangez pas les marques de gauges de headspace. Utilisez toujours des
gauges du même fabricant pour des lectures précises.
Connaissance des Tolérances : Comprenez que différents fabricants peuvent fonctionner dans différentes
plages de tolérance. Utilisez des gauges du même fabricant pour éviter des lectures inexactes.
Manipulation Appropriée : Manipulez toujours le gauge avec soin. Évitez de le faire tomber ou de l'exposer à
des températures extrêmes.
Inspection : Inspectez régulièrement le gauge pour détecter l'usure. Remplacezle s'il présente des défauts.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est complètement déchargée.
Rassemblez les outils nécessaires et le gauge.

Utilisation du Go Gauge :

Insérez le Go gauge dans la chambre de l'arme à feu.
Le gauge doit s'adapter sans forcer. S'il ne s'adapte pas, ne le forcez pas ; consultez un armurier
qualifié.
Vérifiez que le gauge indique la profondeur de chambre minimale recommandée par la SAMMI.

Utilisation du NoGo Gauge (si applicable) :

Insérez le NoGo gauge de la même manière.
Si le NoGo gauge s'adapte, cela indique une profondeur de chambre excessive et une condition
dangereuse. Consultez immédiatement un armurier qualifié.

Après Utilisation :

Retirez le gauge de la chambre.
Rangez le gauge dans son étui de protection pour éviter les dommages.

Instructions d'Élimination



Éliminez le gauge de manière responsable. Ne le jetez pas avec les déchets ménagers.
Vérifiez les réglementations locales pour l'élimination appropriée des produits métalliques.
Si le gauge est endommagé audelà de toute réparation, envisagez de le recycler.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute assistance ou question concernant les préoccupations de sécurité, veuillez contacter le service client du
fabricant ou consulter le site officiel du produit.

Merci de donner la priorité à la sécurité et à une utilisation responsable avec le Gauge de Headspace à Jante
Manson Precision 12 Gauge Go.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Calibro di
Testa per Cartucce con Fondello Manson Precision 12
Gauge Go Gauge

Introduzione
Grazie per aver scelto il Calibro di Testa Go Manson Precision 12 Gauge. Questo prodotto è progettato per garantire
le corrette dimensioni dell'headspace della camera della tua arma, promuovendo un utilizzo sicuro ed efficace.
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali, linee guida per l'uso e informazioni sullo smaltimento per
garantire la tua sicurezza e le prestazioni ottimali del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che il calibro venga utilizzato in conformità con le istruzioni del produttore.
Controlla il calibro per eventuali segni di danno prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di utilizzare il calibro.
Usa il calibro in un ambiente ben illuminato e sicuro.
Conserva il calibro in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Riporta eventuali condizioni pericolose o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sugli aggiornamenti sui richiami dei prodotti controllando la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Sicurezza della Camera: Verifica sempre che l'arma sia priva di munizioni prima di inserire il calibro.
Compatibilità del Calibro: Non mescolare marche di calibri di testa. Utilizza sempre calibri dello stesso
produttore per letture accurate.
Consapevolezza delle Tolleranze: Comprendi che diversi produttori possono operare all'interno di diverse
gamme di tolleranza. Utilizza calibri dello stesso produttore per evitare letture inaccurate.
Maneggiamento Corretto: Maneggia sempre il calibro con cura. Evita di farlo cadere o di esporlo a
temperature estreme.
Ispezione: Ispeziona regolarmente il calibro per usura e danni. Sostituiscilo se vengono trovati difetti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Raccogli gli strumenti necessari e il calibro.

Utilizzo del Calibro Go:

Inserisci il calibro Go nella camera dell'arma.
Il calibro dovrebbe adattarsi in modo sicuro senza eccessiva forza. Se non si adatta, non forzarlo;
consulta un gunsmith qualificato.
Controlla che il calibro indichi la profondità minima della camera raccomandata dalla SAMMI.

Utilizzo del Calibro NoGo (se applicabile):

Inserisci il calibro NoGo nello stesso modo.
Se il calibro NoGo si adatta, questo indica una profondità della camera eccessiva e una condizione non
sicura. Consulta immediatamente un gunsmith qualificato.

PostUso:

Rimuovi il calibro dalla camera.
Conserva il calibro nella sua custodia protettiva per prevenire danni.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il calibro in modo responsabile. Non gettarlo nei rifiuti domestici normali.
Controlla le normative locali per lo smaltimento corretto dei prodotti metallici.
Se il calibro è danneggiato oltre la riparazione, considera la possibilità di riciclarlo.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori assistenza o domande riguardanti le preoccupazioni di sicurezza, ti invitiamo a contattare il servizio
clienti del produttore o a consultare il sito ufficiale del prodotto.

Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e all'uso responsabile con il Calibro di Testa Go Manson Precision 12
Gauge.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Sprawdzianów
Odstępu Zaporowego Manson Precision 12 Gauge Go
Gauge

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Manson Precision 12 Gauge Go Gauge. Produkt ten został zaprojektowany, aby pomóc w
zapewnieniu prawidłowych wymiarów headspace komory Twojej broni, co sprzyja bezpiecznemu i skutecznemu
użytkowaniu. Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, zasady użytkowania
oraz informacje dotyczące utylizacji, aby zapewnić Twoje bezpieczeństwo i optymalną wydajność produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że wskaźnik jest używany zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź wskaźnik pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzeń przed użyciem. Nie używaj, jeśli jest
uszkodzony.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed użyciem wskaźnika.
Używaj wskaźnika w dobrze oświetlonym i bezpiecznym środowisku.
Przechowuj wskaźnik w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z aktualizacjami dotyczącymi wycofania produktów, sprawdzając platformę Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia

Bezpieczeństwo komory: Zawsze upewnij się, że broń jest wolna od amunicji przed włożeniem wskaźnika.
Kompatybilność wskaźników: Nie mieszaj marek wskaźników headspace. Zawsze używaj wskaźników od
tego samego producenta, aby uzyskać dokładne odczyty.
Świadomość tolerancji: Zrozum, że różni producenci mogą działać w różnych zakresach tolerancji. Używaj
wskaźników od tego samego producenta, aby uniknąć nieprecyzyjnych odczytów.
Prawidłowe obchodzenie się: Zawsze obchodź się z wskaźnikiem ostrożnie. Unikaj upuszczania go lub
narażania na ekstremalne temperatury.
Inspekcja: Regularnie sprawdzaj wskaźnik pod kątem zużycia. Wymień go, jeśli zauważysz jakiekolwiek
wady.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.
Zbierz niezbędne narzędzia i wskaźnik.

Użycie Go Gauge:

Włóż Go gauge do komory broni.
Wskaźnik powinien pasować ciasno, bez nadmiernej siły. Jeśli nie pasuje, nie wymuszaj go; skonsultuj
się z wykwalifikowanym rusznikarzem.
Sprawdź, czy wskaźnik wskazuje minimalną głębokość komory zalecaną przez SAMMI.

Użycie NoGo Gauge (jeśli dotyczy):

Włóż NoGo gauge w ten sam sposób.
Jeśli NoGo gauge pasuje, oznacza to nadmierną głębokość komory i stan niebezpieczny. Natychmiast
skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Po użyciu:

Wyjmij wskaźnik z komory.
Przechowuj wskaźnik w jego ochronnym etui, aby zapobiec uszkodzeniom.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wskaźnik odpowiedzialnie. Nie wrzucaj go do zwykłych odpadów domowych.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące właściwej utylizacji produktów metalowych.
Jeśli wskaźnik jest uszkodzony ponad naprawę, rozważ jego recykling.

Informacje kontaktowe w celu dalszego wsparcia
W przypadku dalszej pomocy lub zapytań dotyczących kwestii bezpieczeństwa, skontaktuj się z obsługą klienta
producenta lub odwiedź oficjalną stronę produktu.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i odpowiedzialnego użytkowania z Manson Precision 12
Gauge Go Gauge.
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Turvallisuusohjeet Manson Precision 12 Gauge Go
Gauge rimmedkartuskojen headspacemittarille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Manson Precision 12 Gauge Go Gauge mittarin. Tämä tuote on suunniteltu auttamaan
varmistamaan ampumaaseesi patruunahuoneen oikeat headspacemitat, edistäen turvallista ja tehokasta käyttöä.
Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita, käyttöohjeita ja hävittämistietoja varmistaaksesi turvallisuutesi ja
tuotteen optimaalisen suorituskyvyn.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että mittaria käytetään valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista mittari ennen käyttöä vaurioiden varalta. Älä käytä, jos mittari on vaurioitunut.
Varmista, että ampumaase on tyhjennetty ennen mittarin käyttöä.
Käytä mittaria hyvin valaistussa ja turvallisessa ympäristössä.
Säilytä mittari turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista tarkistamalla EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet

Patruunahuoneen turvallisuus: Varmista aina, että ampumaase on tyhjennetty ammuksista ennen mittarin
asettamista.
Mittarin yhteensopivuus: Älä sekoita eri valmistajien headspacemittareita. Käytä aina samaa valmistajaa
mittarien tarkkojen lukemien varmistamiseksi.
Toleranssien tuntemus: Ymmärrä, että eri valmistajat voivat toimia eri toleranssirajoissa. Käytä aina saman
valmistajan mittareita virheellisten lukemien välttämiseksi.
Oikea käsittely: Käsittele mittaria aina varovasti. Vältä pudottamista tai altistamista äärimmäisille lämpötiloille.
Tarkastus: Tarkista mittari säännöllisesti kulumisen varalta. Vaihda, jos havaitset vikoja.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että ampumaase on täysin tyhjennetty.
Kerää tarvittavat työkalut ja mittari.

Go Gauge mittarin käyttö:

Aseta Go gauge ampumaaseen patruunahuoneeseen.
Mittarin tulisi istua tiukasti ilman liiallista voimaa. Jos se ei sovi, älä pakota sitä; ota yhteys pätevään
asehuoltajaan.
Tarkista, että mittari osoittaa SAMMIsuositellun minimipatruunahuoneen syvyyden.

NoGo Gauge mittarin käyttö (jos sovellettavissa):

Aseta NoGo gauge samalla tavalla.
Jos NoGo gauge sopii, tämä osoittaa liiallista patruunahuoneen syvyyttä ja vaarallista tilannetta. Ota
heti yhteys pätevään asehuoltajaan.

Käytön jälkeen:

Poista mittari patruunahuoneesta.
Säilytä mittari suojakotelossaan vaurioiden estämiseksi.

Hävittämisohjeet



Hävitä mittari vastuullisesti. Älä heitä sitä tavalliseen kotitalousjätteeseen.
Tarkista paikalliset säädökset metallituotteiden asianmukaisesta hävittämisestä.
Jos mittari on vaurioitunut korjaamattomaksi, harkitse sen kierrättämistä.

Yhteystiedot lisätukea varten
Lisäavun tai turvallisuuskysymyksiin liittyvien kysymysten osalta ota yhteyttä valmistajan asiakaspalveluun tai tutustu
tuotteen viralliselle verkkosivustolle.

Kiitos, että priorisoit turvallisuutta ja vastuullista käyttöä Manson Precision 12 Gauge Go Gauge mittarilla.
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Säkerhetsinstruktionsguide för Rimmed Cartridge
Headspace Gauges Manson Precision 12 Gauge Go
Gauge

Introduktion
Tack för att du valt Manson Precision 12 Gauge Go Gauge. Denna produkt är utformad för att hjälpa till att
säkerställa korrekta kammardimensioner för ditt skjutvapen, vilket främjar säker och effektiv användning. Denna
guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner, användningsriktlinjer och avfallsinformation för att säkerställa din säkerhet
och optimal prestanda av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att mätaren används i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera mätaren för eventuella tecken på skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Se till att skjutvapnet är oladdat innan du använder mätaren.
Använd mätaren i en väl upplyst och säker miljö.
Förvara mätaren på en säker plats, borta från barn och obehöriga användare.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser genom att kontrollera EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Kammarsäkerhet: Verifiera alltid att skjutvapnet är fritt från ammunition innan du sätter in mätaren.
Mätarkompatibilitet: Blanda inte märken av headspace gauges. Använd alltid mätare från samma tillverkare
för exakta avläsningar.
Toleransmedvetenhet: Förstå att olika tillverkare kan operera inom olika toleransområden. Använd mätare
från samma tillverkare för att undvika felaktiga avläsningar.
Korrekt hantering: Hantera alltid mätaren med försiktighet. Undvik att tappa den eller utsätta den för extrema
temperaturer.
Inspektion: Inspektera regelbundet mätaren för slitage. Byt ut den om några defekter upptäcks.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att skjutvapnet är helt oladdat.
Samla nödvändiga verktyg och mätaren.

Använda Go Gauge:

Sätt in Go mätaren i kammaren på skjutvapnet.
Mätaren ska passa tätt utan överdriven kraft. Om den inte passar, försök inte att tvinga in den;
konsultera en kvalificerad vapensmed.
Kontrollera att mätaren indikerar den SAMMIrekommenderade minimi kammardjupet.

Använda NoGo Gauge (om tillämpligt):

Sätt in NoGo mätaren på samma sätt.
Om NoGo mätaren passar, indikerar detta ett överdrivet kammardjup och ett osäkert tillstånd.
Konsultera genast en kvalificerad vapensmed.

Efter användning:

Ta bort mätaren från kammaren.
Förvara mätaren i sitt skyddande fodral för att förhindra skador.



Avfallsinstruktioner
Avfallshantering av mätaren ska ske ansvarsfullt. Släng den inte i vanligt hushållsavfall.
Kontrollera lokala regler för korrekt avfallshantering av metallprodukter.
Om mätaren är skadad bortom reparation, överväg att återvinna den.

Kontaktinformation för vidare stöd
För ytterligare hjälp eller frågor angående säkerhetsproblem, vänligen kontakta tillverkarens kundservice eller
konsultera produktens officiella webbplats.

Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvarsfull användning av Manson Precision 12 Gauge Go Gauge.
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Bezpečnostní pokyny pro Manson Precision 12 Gauge
Go Gauge

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Manson Precision 12 Gauge Go Gauge. Tento produkt je navržen tak, aby zajistil
správné rozměry hlavy komory pro vaši střelnou zbraň, což podporuje bezpečné a efektivní používání. Tento
průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny, pokyny k používání a informace o likvidaci, aby byla zajištěna
vaše bezpečnost a optimální výkon produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je měřič používán v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím zkontrolujte měřič na jakékoli známky poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozen.
Před použitím měřiče se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Používejte měřič v dobře osvětleném a bezpečném prostředí.
Skladujte měřič na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Hlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným orgánům.
Buďte informováni o zpětných odejmutích produktů kontrolou platformy EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Bezpečnost komory: Vždy ověřte, že je zbraň prázdná před vložením měřiče.
Kompatibilita měřiče: Nemíchejte značky měřičů hlavy komory. Vždy používejte měřiče od stejného výrobce
pro přesná měření.
Povědomí o tolerancích: Uvědomte si, že různí výrobci mohou mít různé toleranční rozsahy. Používejte
měřiče od stejného výrobce, abyste se vyhnuli nepřesným měřením.
Správné zacházení: Vždy s měřičem zacházejte opatrně. Vyhněte se pádu nebo vystavení extrémním
teplotám.
Inspekce: Pravidelně kontrolujte měřič na opotřebení. Vyměňte ho, pokud zjistíte jakékoli vady.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že je zbraň úplně vybitá.
Připravte potřebné nástroje a měřič.

Použití Go Gauge:

Vložte Go gauge do komory zbraně.
Měřič by měl těsně zapadnout bez nadměrné síly. Pokud nepasuje, nenutíte ho; poraďte se s
kvalifikovaným zbrojířem.
Zkontrolujte, zda měřič ukazuje minimální hloubku komory doporučenou SAMMI.

Použití NoGo Gauge (pokud je to relevantní):

Vložte NoGo gauge stejným způsobem.
Pokud NoGo gauge pasuje, znamená to nadměrnou hloubku komory a nebezpečnou situaci. Okamžitě
se poraďte s kvalifikovaným zbrojířem.

Po použití:

Odstraňte měřič z komory.
Uložte měřič do jeho ochranného pouzdra, abyste předešli poškození.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte měřič odpovědně. Nevyhazujte ho do běžného domácího odpadu.
Zkontrolujte místní předpisy pro správnou likvidaci kovových produktů.
Pokud je měřič poškozený nad rámec opravy, zvažte jeho recyklaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další pomoc nebo dotazy týkající se bezpečnostních obav se prosím obraťte na zákaznický servis výrobce nebo
navštivte oficiální webové stránky produktu.

Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost a odpovědné používání s Manson Precision 12 Gauge Go Gauge.


